
принципа на недопускане на дискриминация съгласно член 
12 ЕО във връзка с член 18 ЕО? 

2) Ако следва да се прилагат разпоредбите на Договора за ЕО 
относно свободното движение на стоки и/или услуги, 
забраната на достъпа на непребиваващи лица до „кофишо 
повете“ представлява ли подходящо и пропорционално 
средство за намаляване на наркотуризма и свързаното с 
него обществено безпокойство? 

3) Предвидената в член 12 ЕО във връзка с член 18 ЕО забрана 
на дискриминацията между гражданите на Съюза в зави 
симост от гражданството им прилага ли се спрямо правната 
уредба относно достъпа на непребиваващи лица до „кофишо 
повете“, ако и доколкото не следва да се прилагат 
разпоредбите на Договора за ЕО относно свободното 
движение на стоки и услуги? 

4) При утвърдителен отговор, обосновано ли е произтичащото 
от тази правна уредба непряко разграничаване между преби 
ваващи и непребиваващи лица и представлява ли забраната 
на достъпа на непребиваващи лица до „кофишоповете“ 
подходящо и пропорционално средство за намаляване на 
наркотуризма и свързаното с него обществено безпокойство? 

Иск, предявен на 16 април 2009 г. — Комисия на 
Европейските общности/Кралство Белгия 

(Дело C-139/09) 

(2009/C 141/58) 

Език на производството: френски 

Страни 

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители: г-жа 
L. de Schietere de Lophem и г-н A. Marghelis) 

Ответник: Кралство Белгия 

Искания на ищеца 

— да се установи, че като не е приело всички законови, 
подзаконови и административни разпоредби, необходими за 
съобразяване с Директива 2006/21/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 15 март 2006 година относно 
управлението на отпадъците от миннодобивните индустрии 
и за изменение на Директива 2004/35/ЕО ( 1 ) или при всички 
случаи като не е уведомило Комисията за приемането им, 
Кралство Белгия не е изпълнило задълженията си по тази 
директива, 

— да се осъди Кралство Белгия да заплати съдебните разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Срокът за транспониране на Директива 2006/21/ЕО е изтекъл на 
30 април 2008 г. Към датата на предявяването на настоящия 
иск обаче ответникът все още не е приел всички необходими 
мерки за транспонирането на директивата или при всички 
случаи не е уведомил Комисията за приемането им. 

( 1 ) ОВ L 102, стр. 15; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 15, том 16, стр. 3. 

Иск, предявен на 21 април 2009 г. — Комисия на 
Европейските общности/Великото херцогство Люксембург 

(Дело C-141/09) 

(2009/C 141/59) 

Език на производството: френски 

Страни 

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители: P. 
Dejmek и J. Sénéchal) 

Ответник: Великото херцогство Люксембург 

Искания на ищеца 

— да се установи, че като не е приело необходимите законови, 
подзаконови и административни разпоредби за съобразяване 
с Директива 2005/56/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 26 октомври 2005 година относно презграничните 
сливания на дружества ограничена отговорност ( 1 ), и по- 
специално с членове 1—4, 5—8, член 13, както и член 
16 и член 9, параграф 2 от нея, Великото херцогство 
Люксембург не е изпълнило задълженията си по член 19 
от тази директива; 

— да се осъди Великото херцогство Люксембург да заплати 
съдебните разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Срокът за транспониране на Директива 2005/56/ЕО е изтекъл на 
14 декември 2007 г. Към датата на предявяване на настоящия 
иск обаче ответникът не е приел всички необходими мерки, за да 
транспонира директивата или във всеки случай не е съобщил за 
тях на Комисията 

( 1 ) ОВ L 310, стp. 1, Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 17, том 2, стр.107 

Иск, предявен на 27 април 2009 г. — Комисия на 
Европейските общности/Великото херцогство Люксембург 

(Дело C-149/09) 

(2009/C 141/60) 

Език на производството:френски 

Страни 

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители: P. 
Dejmek и J. Sénéchal) 

Ответник: Великото херцогство Люксембург 

Искания на ищеца 

— Да се установи, че като не е приело законовите, подзако 
новите и административните разпоредби, необходими за 
съобразяване с Директива 2006/68/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 6 септември 2006 година за 
изменение на Директива 77/91/ЕИО на Съвета по
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отношение на учредяването на акционерни дружества и 
поддържането и изменението на техния капитал ( 1 ), или 
във всички случаи — като не е уведомило Комисията за 
посочените разпоредби, Великото херцогство Люксембург не 
е изпълнило задълженията си по тази директива; 

— Да се осъди Великото херцогство Люксембург да заплати 
съдебните разноски. 

Правни основания и основни доводи 

Срокът за транспониране на Директива 2006/68/ЕО е изтекъл на 
15 април 2008 г. Към датата на предявяване на настоящия иск 
обаче ответникът все още не е взел необходимите мерки за 
транспониране на директивата или във всички случаи — не е 
уведомил Комисията за тях. 

( 1 ) ОВ L 264, стр. 32; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 17, том 2, стр. 150. 

Определение на председателя на втори състав на Съда от 
12 март 2009 г. (преюдициално запитване, отправено от 
Rechtbank van koophandel Brussel — Белгия) — Beecham 
Group plc, SmithKline Beecham plc, Glaxo Group Ltd, 
Stafford-Miller Ltd, GlaxoSmithKline Consumer 
Healthcare NV, GlaxoSmithKline Consumer Healthcare 

BV/Andacon NV 

(Дело C-132/07) ( 1 ) 

(2009/C 141/61) 

Език на производството: нидерландски 

Председателят на втори състав разпореди делото да бъде 
заличено от регистъра. 

( 1 ) ОВ C 117, 26.05.2007 г. 

Определение на председателя на Съда от 13 януари 2009 
г. — Комисия на Европейските общности/Кралство 

Испания 

(Дело C-112/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/62) 

Език на производството: испански 

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от 
регистъра. 

( 1 ) ОВ C 128, 24.05.2008 г. 

Определение на председателя на Съда от 3 март 2009 г. 
(преюдициално запитване от Bundesgerichtshof — 
Германия) — производство, започнато от Hermann 
Fisher, Rolf Fisher, в присъствието на: 

Regierungspräsidium Freiburg 

(Дело C-193/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/63) 

Език на производството: немски 

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от 
регистъра. 

( 1 ) ОВ C 183, 19.7.2008 г. 

Определение на председателя на Съда от 12 март 2009 г. 
— Комисия на Европейските общности/Ирландия 

(Дело C-234/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/64) 

Език на производството: английски 

Председателят на Съда разпореди делото да бъде заличено от 
регистъра. 

( 1 ) ОВ C 183, 19.7.2008 г. 

Определение на председателя на седми състав на Съда от 5 
февруари 2009 г. — Комисия на Европейските 

общности/Република Малта 

(Дело C-269/08) ( 1 ) 

(2009/C 141/65) 

Език на производството: малтийски 

Председателят на седми състав разпореди делото да бъде 
заличено от регистъра. 

( 1 ) ОВ C 197, 02.08.2008 г.
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